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Palaeographic description

No distinction between e and ¢, nor between o and 6.

Edition
1. Anustubh

{1> Etat trailokya-nirmmana-
-trana-sarnhara-karanam-
$asanam- casvatam- $ambho<h>
kathoragiri-vasina<h)

{1> svasti

$akat=tam 1000 5100 n mél celld ninra vipava @BV tai LS 10 5 61


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

{2 kirana-punniya-kalattir rayar-utaiya kariya-kartar-ana Eppuli nayak=karém tiru-
malai-nattu tiru-k-kotun-kunrattu nalla-mankai paka-cuvamikku-t tiru-p-pani<3>-p-
puram tiru-p-pani natantu vara tara ptruvam panni-k kotutta kiramam colan vala-natu

cénta-melar puravu pér Ellai y-avatu

+ kil-park’ ellai tiru-mefinani<4) puravu cénta cevvaikkum civa-p-piran [ca. 4+] 1
Empalukku mérku

» ten-park’ ellai tiru-k-kottiytir puravu cénta cevvaikkum paramaneérikku kil cénta-
marikala-p-puravu cé<5>nta cevukkum kirama-vayalukkum vatakku

+ mer-park’ ellai na [ca. 1+] karai cénta clrai-k-kuti-p-puravukku kila [ca. 2+]

+ vata-park’ ellai vikkirama-nalliir-ana muraiyir puravu cénta [ca. 4+] terku<6>
Aka

Icainta peru nank’ ellaikk’ Ul-patta puravil Utkitai teyva-tayam tiru-mulai-nayinar
tantoni-Icura-teyva-tayam tiru-mulai Em [ca. 5+] ntam Empa<{7>lum ciru-kumil ém-
palum kilai yilavatta-k-kuti Empalum mélai yilavatta-k-kuti Empalum Anti Empalum
kuruvan éri Empalum kumatta-k-kuti Empalum periya kumili<8> Empalun tantuni
Empalum tantu tana Empalum tampi Empalum Aka-k kuti-k katu Empal pann-irantum
Utkitai Empa [ca. 5+] m cénta pu<{9 >ficai puravum nikki cokka-narayana-p-perumal
tiru-vilaiyattam cataiyan émpalum kolli kuti Empalum Atutan cénta puficai puravum
nikki<10)> marr’ unt-akiya nilam melar vayalum tirani-vayalum nalla-mankai-vayalum
karuvili-mankai-vayalum vétankuti-vayalum<11) Itutan cénta naficai puficai mavatai
maravatai nattam cey tital métu kil nokkiya kinarum mél nokki<12>ya maramum nidhi-
niksepankalum jala-pasana-viniyoga-cuvantirankalum mankai-nayaka-cuvami teyva-
tayam can=tiratit=ta varaikkum<13) tiru-p-pani [ca. 5+] natappittu kolvar akavum

Ip-pati tanma-catana-p-pattaiyam kotuttdm mankai-nayaka-cuvamikku Eppuli
nayakkarom

It-tanmam yatam oru<14>van paripalanam panninavarkal ceytan ceytan Aran katan

patan tirampamar cenniyin mél vaittu

Inta tanmattukku Akitam panninavarkal<i5) kenkai karaiyilé kar-am-pacuvaiyum
mata-pitavaiyum konra tosattile povar akavum

It-tanma-catana-p-pattaiyam Eluti kallilum cempilum<16) vettivicci-k kotuttom

vaca [ca. 4+] vana-kumara-p-perumal Eluttu 62



Translation

1.

This is an eternal order

of Sambhu who resides in Kathogiri

and is the cause of creation, preservation,
and destruction of the triple world

{1)> Prosperity!
{1> Vipava' year, Tai month, date 15, which was current upon Saka year 1500.

{2-6) The great boundaries of the tax-free gift-land (puravu) in Céntamélir in the
Célan Valanatu, a village, which, We, Eppuli Nayaka, alias ... have given ... are <as
follows):

+ the western boundary is to the west of the hamlet (empadl) ...;
+ the southern boundary is to the north of ...;

» the western boundary is to the east of ...;

+ the northern boundary is to the south of ...

{6-13) In the tax-free gift-land comprised between the four boundaries so described, so
that there be (dka) ... excluding ... excluding ... the land <{thus obtained) ... {including>
wet-land (naficai), dry land (puficai), ..., wells, trees, ... should be obtained ... as long as
the moon and and the sun as teyvatayam <of> Mankai Nayaka Svami.

<13) In this manner, We, Eppuli Nayaka, we have given this ... to/for Mankai Nayaka
Svami.
<13-14) Whoever protect this pious act ... his feet are kept on my head.

<14-15) He who does harm to this pious act should enter the sin of killing ... on the
banks of the Ganges.

{15-16) Having this ... written and having it engraved on stone and copper, we have
given.

<16, Signature of Vacal...Jvana Kumara Perumal

!Sanskrit Vibhava



Commentary

The line 1 is now almost entirely lost.
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